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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1015-11:2019) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 125 „Masonry“, mille 
sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2020. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1015-11:2004. 

Eelmise väljaandega võrreldes on tehtud järgmised peamised muudatused: 

— toimetuslikud muudatused (peatükkide 3 ja 4 pöördjärjestus, peatükk 3, 5.1); 

— muudetud peatükk 6; esitatud alguse ja lõpu aeg; 

— 7.2.3: lisatud täiendav tihendamise liik; 

— õhklubimörtide ja õhklubi-tsementmörtide, mille tsemendisisaldus ei ületa 50 % sideaine 
kogumassist, erinevad hoidmistingimused (tabel 1 ja tabel 2); 

— 9.1.2: lisatud plaadi laiuse tolerantsid. 

CEN-CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument spetsifitseerib meetodi mördist valmistatud katsekehade painde- ja survetugevuse 
määramiseks. Seda dokumenti saab kasutada tsemendi/õhklubimörtide, õhklubimörtide, hüdraulilise 
sideainega mörtide ja aeglustajat sisaldavate mörtide puhul. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 196-1. Methods of testing cement — Part 1: Determination of strength 

EN 998 (kõik osad). Specification for mortar for masonry 

EN 1015-2. Methods of test for mortar for masonry — Part 2: Bulk sampling of mortars and preparation of 
test mortars 

EN 1015-3. Methods of test for mortar for masonry — Part 3: Determination of consistence of fresh mortar 
(by flow table) 

EN ISO 5436-1. Geometrical Product Specifications (GPS) — Surface texture: Profile method; Measurement 
standards — Part 1: Material measures (ISO 5436-1) 

EN ISO 6507-1. Metallic materials — Vickers hardness test — Part 1: Test method (ISO 6507-1) 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA SÜMBOLID 

3.1 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

3.1.1 
õhklubi (air-lime) 
põhiliselt kaltsiumoksiidi või -hüdroksiidi sisaldavad lubjad, mis kivistuvad aeglaselt õhu käes, reageerides 
õhu süsihappegaasiga, ning tavaliselt vees ei kivistu, kuna neil puuduvad hüdraulilised omadused 

MÄRKUS  Õhklubja määratlus sisaldab enamikus Euroopa maades kasutatava termini ingliskeelset tõlget. 

3.2 Sümbolid 

F  katsekehale rakendatud maksimaalne koormus, njuutonites (N) 

l  tugirullide telgede vaheline kaugus, millimeetrites (mm) 

b  katsekeha laius, millimeetrites (mm) 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.electropedia.org/
https://www.iso.org/obp/



